Внеклассное мероприятие по немецкому языку
Тема:  « ALLE JAHRE  WIEDER…»
“ADVENT   UND WEIHNACHTSZEIT”

Цели и задачи внеклассного мероприятия:

1.Сформировать у учащихся  социокультурный кругозор, развивать способности толерантно и уважительно относится к чужому образу и стилю жизни, национальной самобытности и культурному своеобразию других народов;
2.Создать у детей положительную мотивацию для дальнейшего изучения иностранного языка – через знакомство с традициями и обычаями немецкого народа, немецкую национальную музыку, песни, игры и т.д.;

3. Воспитать у детей бережное отношение к обычаям и нравам, к культуре других народов.

Оборудование: компьютер, медиапроектор, рождественские атрибуты (сувениры, поделки, свечи, ёлка и т.д.)
                                     Ход  мероприятия:
I. Оргмомент: (Вступительное слово учителя).
  Liebe Gäste, ich gratuliere sie herzlich und wünsche ihnen alles Gute! Wir werden heute mit ihnen über einem schönen Fest sprechen? Über den Weihnachten. Ja, alle Jahre wieder feiern wir diesen Feiertag. Na, jetzt  geht es los..
                  Слайд № 1 (Alle Jahre wieder…)
Дорогие гости, я вас сердечно поздравляю и желаю вам всего наилучшего! Мне хотелось бы поговорить с вами об Адвенте и Николаустаге. Да каждый год мы вновь и вновь отмечаем эти праздники.

II.Основная часть внеклассного мероприятия:

Учитель:

Von Frankreich bis nach Kanada, von Großbritannien bis nach Australien wird Weihnachten gefeiert. Und überall sieht es anders aus.
                  Слайд  № 2
От Франции до Канады, от Британии до Австралии люди празднуют Рождество и Адвент. И везде эти события отмечаются по-своему. 

    Die Vorbereitungen zu Weihnachten  beginnen schon lange im Voraus. Das sind  vier Wochen. Diese Zeit heißt die Adventszeit. Während dieser Zeit gescheht viel Interessantes. Man feiert den Advent, den Nikolaustag und  dann, am 24. Dezember, kommen die Weihnachten.
                  Слайд № 3
Подготовка к празднику Рождества начинаются за долго до самого праздника – за 4 недели. Это время называется Адвентом. В это время происходит очень много интересных событий. Люди отмечают Адвент, Николаустаг и только уж потом наступает время Рождества (24 декабря).
    Wenn es um weihnachtliche Traditionen geht, denkt man häufig an das Erzgebirge. Diese Region wird auch „Weihnachtsland" genannt, denn auch heute noch werden hier die weihnachtlichen Sitten und Bräuche liebevoll gepflegt.
                   Слайд № 4 (гиперссылка «Карта Германии»)
Когда говорят о Рождественских традициях, тут же вспоминаешь об Эрцгебирге (Рудных горах). Этот регион уже с давних времён называют «Родиной Рождества». И сегодня в Эрцгебирге люди бережно и трепетно относятся к Рождественским обычаям и традициям.
    Mit den ersten weißen Flocken verwandelt sich das Erzgebirge in eine zauberhafte Winterlandschaft. Die Städte des Erzgebirges sind in der Weihnachtszeit wunderschön: Überall sind beleuchtete Fenster und der typische Weihnachtsschmuck.
                    Слайды№5,6-9 (Рождественские сувениры, украшения)
С первыми белыми снежинками  Эрцгебирге превращается в сказочный зимний ландшафт. Города Эрцгебирге в это время года сказочно красивы. Везде можно видеть ярко освещённые окна, витрины с необычными Рождественскими украшениями.
 Besonders sehenswert sind die alljährlichen Weihnachtsmärkte mit ihren Leckereien (Bratäpfel, Rostbratwürste, Zuckerwatte und Lebkuchen). Schnitzer, Klöpplerinnen, Weber, Flechter und Maler stellen dort ihre Erzeugnisse aus …  Das alles macht die Reise ins Erzgebirge zu einem unvergesslichen Erlebnis. Besonders freuen sich die Kinder, sie jubeln und singen.
                     Слайд № 10  (Работа с песней „Es schneit…“  исполнение песни).
Особенно популярны ежегодные Рождественские ярмарки со своими изысканными яствами (Печёные яблоки, колбаски, сахарная вата, различные сорта печенья и т. д.). Резчики, кружевницы, ткачихи, художники, мастера плетения выставляют на ярмарках результаты своего труда. Это всё делает путешествие по Ерцгебирге не забываемым событием. Особенно радуются зиме и первому снегу дети. Они играют, барахтаются в снегу и поют. 

        In der Adventszeit bereiten wir uns auf Weihnachten vor. Das Wort "Advent" kommt aus der lateinischen Sprache und heißt "Ankunft". In dieser Zeit denken wir daran, daß Jesus Christus als Kind in diese Welt gekommen ist und daß er als HERR bald wiederkommen wird.
                   Слайд№ 11
Во время Адвента все мы готовимся к Рождеству. Слово «Адвент» происходит от латинского и означает «Пришествие». В это время мы думаем о том, что Иисус Христос пришёл в этот мир ребёнком и что он как Господь скоро вновь придет.

    Zur Adventszeit sind die Straßen der Städte hell beleuchtet. Überall Hängen Lichterketten und bunter Schmuck.  In den Fenstern Hängen Sterne und andere Figuren aus Papier.

    In dieser Zeit öffnen sich die Weihnachtsmärkte. Wie wird das gemacht, das sehen wir uns  jetzt an.
                    Слайд № 12  (Обращение Кристкинд к людям).
Во время Адвента города и посёлки преображаются, они ярко освещены. Везде висят гирлянды и яркие украшения. В этот период времени начинают работать Рождественские базары. Как это происходит, мы с вами увидим в видеоролике.

    Viele Kinder mit den Eltern haben zu dieser Zeit schon einen Adventskalender gebastelt auch oder  gekauft. Für jeden der 24 Tage im Dezember bis zum Weihnachtstag findet man ein Stückchen Schokolade oder etwas anderes hinter kleinen Türen. Es gibt aber auch Adventskalender, die die Mütter oder größere Kinder selber machen und mit schönen Sachen, wie z. B. Nüssen, Obst, Schokolade und kleinem Spielzeug füllen. 
                    Слайд № 13        Видеоролик об Адвендскалендер
Многие дети совместно со своими родителями к этому времени смастерили или купили АДВЕНДСКАЛЕНДЕР. В календаре 24 окошечка, что соответствует 24 дням  до Рождества (24 декабря), за каждым окошечком ребёнка ждёт маленький сюрприз в виде шоколадки, конфетки, игрушки и  т. д.
    Am 6. Dezember feiert man in Deutschland den Nikolaustag, den Gedenktag für den Bischof Nikolaus von Myra, der im 4. Jahrhundert lebte und sich besonders um die Kinder gekümmert hat. Schon am Vorabend stellen die Mädchen und Jungen ihre Stiefel und Schuhe vor die Türe. Sie möchten, daß der Nikolaus sie mit Süßigkeiten und Obst füllt. Abends kommt dann auch manchmal der Nikolaus, angezogen mit einem weiten Mantel und einer Bischofsmütze, selber ins Haus, oder er geht durch die Stadt.
 1. (Раздаётся стук в дверь. Музыка. « Klopf, klopf, klopf.» см. приложение. Николаус загадывает детям загадки. См. приложение.)

  2. (Дети рассказывают Николаусу стихотворения. См. Приложение. Дети специально учат к  празднику стихи.)
                     Слайд № 14    (Николаус)
6 декабря в Германии отмечают День Святого Николауса в честь священника Николауса из Миры, который жил в 4 столетии и был покровителем детей. Уже накануне мальчики и девочки ставят свои башмачки у дверей. Они очень хотят, чтобы Николаус наполнил их башмачки подарками. Ближе к ночи появляется Николаус в широкой мантии и митре, с посохом. Он идёт по городу и заглядывает в каждый дом.
Manchmal wird der Nikolaus auch von einem Helfer begleitet, den Knecht Ruprecht. Er hat immer eine Rute für die bösen Kinder bei sich und einen Sack voller kleiner Geschenke für die lieben Kinder. Aus einem großen Buch liest er ihnen vor, was sie für gute und böse Dinge getan haben, und er verteilt kleine Geschenke. Meistens aber bekommt jeder etwas. 
(Появляется Кнехт Рупрехт с прутом. См. Приложение. Разыгрывается мини-сценка, которая подготовлена заранее учениками).                                    
                     Слайд № 15         
Иногда Николауса сопровождает его помощник Кнехт Рупрехт. У него всегда с собой прут, кнут для злых и непослушных детей и целый мешок сладостей для хороших и послушных детей. В большой книге он читает о хороших и плохих деяниях – по заслугам и награда. Почти всегда дети получают подарки. 

                    Слайд №16    (Работа с песней « Niklausabend»    исполнение песни)
 In der Adventzeit werden viele leckere Sachen angefertigt und aus vielen Küchen  kommt ein schöner Duft. Die Menschen fangen an, Weihnachtsplätzchen und besondere Weihnachtskuchen zu backen. Weihnachtsgebäck.

In Deutschland werden zu  Weihnachten unbedingt Pfefferkuchen gebacken. Drei Wochen vor Weihnachten riecht es überall appetitlich, und danach kommen Herzen, Sterne, Häuser und sogar Weihnachtsmänner aus dem Ofen. Aber sie dürfen nicht sofort gegessen werden. Sie warten auf den 24. Dezember. Die Pfefferkuchen werden weicher und schmecken besser. In einigen Familien werden sie bis zum nächsten Weihnachtsfest aufgehoben. Was für Geduld muss man da haben!
                    Слайд№ 17-19           (Weihnachtsplätzchen,Kuchen)
                     Слайд № 20 (Weihnachtsrezept)
Во время Адвента готовится очень много всяких вкусных кушаний. Хозяйки начинают печь специальное Рождественское печенье и Рождественский пирог «Штолен».
Три недели в воздухе витают ароматы пирогов, печенья. Но всё это ждёт своего часа 24 декабря. Утверждают, что пироги к этому времени становятся мягче и вкусней.
Jetzt hören wir uns ein schönes Lied an.  Das ist ein Witzlied. Das ist  eine kleine Reportage aus der Weihnachtsbäckerei. Hört aufmerksam zu.
                    Слайд №21   (песня “Weihnachtsbäckerei”)
А сейчас мы с вами перенесёмся в одну из Рождественских пекарен. Это шуточная детская песенка. Слушаем и смотрим.

Und Jetzt noch eine Weihnachtsgeschichte über den Adventskranz 
             (Легенда об Адвентскранц. См .приложение. Легенду рассказывает ученик, который  заранее подготовил историю.)
                       Слайд №22
    In vielen Wohnungen findet man in diesen Wochen einen Adventskranz, aus grünen Tannenästen gebunden. Auf ihm stecken vier Kerzen. An jedem Sonntag im Advent wird eine neue Kerze angezündet. Wenn alle vier Kerzen brennen, dann ist es bald Weihnachten. Dazu singen die Kinder: "Advent, Advent, ein Lichtlein brennt, erst eins, dann zwei, dann drei, dann vier; dann steht das Christkind vor der Tür“.
                       Слайд  №23   (Легенда об Адвентскранц)
Во многих квартирах в это время можно увидеть АДВЕТКРАНЦ – это венок, сплетенный из еловых веток. На венке находится четыре свечи. В каждое воскресенье АДВЕНТА зажигается новая свеча. И когда зажжены все четыре свечи
- это означает только одно – скоро Рождество.

   III. Заключительный этап мероприятия:

 Nun liebe Freunde die Weihnachten das ist schon eine ganz andere Geschichte, über  der wir am 24. Dezember sprechen. Also, viel Freude und Glück in der Adventszeit. Ich danke sie herzlich, dass so aktiv und findig waren.
  Tschüs! Wiedersehen!
                      Слайд № 24
 И так, дорогие друзья, мы с вами дошли до праздника имя, которому – Рождество, но это уже совсем другая история. Об этом мы с вами поговорим 24 декабря. Итак, радости и счастья вам в АДВЕНТ. Пока! До скорого свидания!       
